	Санкт-Петербургский

Государственный университет

Управление по связям 

с общественностью


	[image: image1.png]



	Saint-Petersburg

State University

Public relations office

	199034, Россия, Санкт-Петербург, Университетская наб. 7-9

Тел/факс +7-812-328 0402
	1724
	199034, Russia, Saint-Petersburg,

Universitetskaya nab. 7-9

Phone/fax +7-812-328 0402


Санкт-Петербургский государственный университет

17/03/2011 (I)
СПбГУ
Тема: студенты СПбГУ в Японии
 «Часов восемь дозванивался домой»
2
Источник: Взгляд, Дата: 16/03/2011

Тема:  студенты  СПбГУ в Японии
Группа японоведов восточного факультета СПбГУ вернулась домой
5
Источник: АиФ Севрео-запад, Дата: 16/03/2011
Тема: (упоминание) студенты  СПбГУ в Японии
Россияне в Японии подают сигнал SOS
6
Источник: Фонтанка.ру,  Дата: 16/03/2011
Тема: в СПбГУ прошла открытая лекция
Сейчас перед студентами СПбГУ выступает Майя Плисецкая и Родион Щедрин.
8
Источник: Мой район, Дата: 16/03/2011
Тема: (упоминание) студенты  СПбГУ в Японии
Ситуация на ядерных реакторах в Японии – критическая
9
Источник: 100 ТВ, Дата: 16/03/2011
Тема: (упоминание) новые деканы СПбГУ
Для славы и денег
11
Источник: Ведомости, Дата: 17/03/2011
Тема: (упоминание) студенты  СПбГУ в Японии
Полсотни россиян поспешили улететь из Японии
12
Источник: neva 24, Дата: 17/03/2011
Тема: (упоминание) студенты  СПбГУ в Японии
По обе стороны японского апокалипсиса
13
Источник: НТВ, Дата: 16/03/2011
Тема: новая кафедра СПбГУ 
В СПбГУ создана кафедра еврейской культуры
15
Источник: jewish.ru, Дата: 17/03/2011
СПбГУ

«Часов восемь дозванивался домой»
Источник: Взгляд, Дата: 16/03/2011
Вернувшийся из Токио студент из Петербурга рассказал, как Япония переживает последствия землетрясения

 «Когда затрясло второй раз, стало страшновато, потому что улица узкая, вокруг – высокие дома. Было видно, что они шатаются. Почти как деревья у нас», – рассказал газете ВЗГЛЯД о ситуации в Японии после разрушительного землетрясения и цунами очевидец, магистр Восточного факультета СПбГУ Николай Коноваленко.

Япония приходит в себя после разрушительного землетрясения, цунами и аварий на атомных электростанциях. Свидетелями этих катаклизмов стали не только японцы, но и россияне, которые оказались в Стране восходящего солнца по работе или учебе, в том числе несколько учащихся СПбГУ.

«При мне со счетчиками Гейгера по улицам для замера радиации никто не ходил»

Пятеро студентов Санкт-Петербургского государственного университета, в данный момент находящиеся в Японии на стажировке, здоровы и чувствуют себя хорошо, сообщили в среду газете ВЗГЛЯД в пресс-службе учебного заведения.

Молодые люди рассказали представителям администрации вуза, что они не видят для себя опасности и намерены оставаться в Японии до конца обучения. Еще трое студентов, которые выехали на каникулы за пределы страны, сообщили, что вернутся в Японию только в случае стабилизации ситуации. Проректор СПбГУ по учебной работе 14 марта издала распоряжение об оказании необходимой помощи, в том числе юридической и материальной, для возвращения ребят в Россию.

Газета ВЗГЛЯД расспросила магистра кафедры японоведения Восточного факультета СПбГУ Николая Коноваленко, который только что вернулся из Японии, куда ездил на международную научную конференцию, какова сейчас ситуация в стране, как переживают произошедшее ее жители.

ВЗГЛЯД: Николай, расскажите, где вас застало землетрясение?

Николай Коноваленко: Конференция проходила в Токио. Происходило это так. В середине дня в прошлую пятницу я был в книжном магазине. Неожиданно с полок стали падать книги, ну я и пошел скорее оттуда, потом – побежал. Посмотрел назад – сзади меня тоже выбегали люди. Да, в первый момент было не по себе, но особой паники не было. Люди просто встали на улице. Вот когда затрясло второй раз, почти сразу после этого, стало страшновато, потому что улица узкая, вокруг – высокие дома. Визуально было видно, что они шатаются. Почти как деревья у нас.

Потом я уже следил за происходящим из номера гостиницы, по телевизору. Трясло и гостиницу нашу, но таких сильных было только два толчка. У меня со стола упал стакан. А потом еще потряхивало довольно легко в течение двух дней.

ВЗГЛЯД: Как выглядит Токио сейчас? Разрушенные здания? Жертвы? Мародеры?

Н. К.: Разрушенных зданий в Токио я не видел и жертв землетрясения тоже. Но людей на улицах в первое время стало больше. Все выскочили из домов, опасаясь дальнейших толчков, на дорогах образовались громаднейшие пробки, многие магазины позакрывались. В некоторых опустели полки. Но в основном это были полки с быстрой едой, которую можно съесть на ходу. Потому что очень много людей не смогли уехать домой из Токио, остались на ночь в городе, и, соответственно, им нужно было чем-то питаться. Не до такой степени полки опустели, чтобы прямо было не купить поесть, но порядком. Раненых и мародеров не видел. И надеюсь, что и в тех регионах, которые больше всего пострадали от стихии, их тоже нет. Цунами не застал, потому что жил довольно далеко от порта. Но знакомые рассказывали, что видели очень высокие волны.

ВЗГЛЯД: Какие еще сложности вы наблюдались в Токио? Проблемы с электричеством? С сотовой связью?

Н. К.: С электричеством – не знаю, а вот со связью были. С телефонами в первый момент была серьезная проблема. Не то чтобы связь совсем пропала... Видимо, позвонить куда-то внутри города и между префектурами как-то еще можно было, а вот по международным линиям уже не особенно. Я часов восемь, наверное, дозванивался домой, чтобы рассказать родителям, что у меня все в порядке.

ВЗГЛЯД: Землетрясение было в пятницу, с тех пор прошло уже несколько дней. Как люди приходят в себя после случившегося?

Н. К.: На самом деле, все пришли в себя уже в субботу. Поезда запустили, транспорт тоже, только автобусы, которые идут в префектуры за пределы Токио, стояли. Нам пришлось ехать до аэропорта на поезде. Но в общем все было нормально. И мы нормально улетели. Хотя первое время после землетрясения аэропорт не работал.

ВЗГЛЯД: Российские дипломаты, администрация вашего университета связывались с вами, помогали?

Н. К.: Мне написали несколько человек, кто меня знает, из университета, спросили, в порядке ли я. Что касается дипломатов, я узнал, что какие-то мероприятия по линии российского посольства организовывались в пострадавших регионах. Ну они выясняли, кто из наших там есть, пострадал – не пострадал. Но в целом нас это не затронуло.

ВЗГЛЯД: Как реагируют на свалившиеся на их головы беды японцы? Вы как японовед можете сказать, отличается их реакция от нашей или европейской?

Н. К.: Шок, какой-то испуг был поначалу. И был у всех. Но, повторюсь, паники не было. Все как-то достаточно быстро организовались, вышли на улицы, а потом пошли по своим делам. И в реакции на происходящее японцев и моих друзей: русских, европейцев – я особых различий не увидел. Там либо ты впадаешь в панику, либо не впадаешь. В итоге в панику никто не впал ни с нашей, ни с их стороны.

ВЗГЛЯД: Что говорят в Японии про угрозу радиации?

Н. К.: При мне со счетчиками Гейгера по улицам для замера радиации никто не ходил. Насколько я знаю, и сейчас в самой Японии большой паники на этот счет нет.

ВЗГЛЯД: Сейчас вы связываетесь со своими друзьями в Японии? Что они говорят?

Н. К.: Знакомых студентов у меня сейчас там уже нет, но японцы все переносят достаточно стойко и ведут себя спокойно. Тех, кто работает в администрации, в каких-то специальных службах, довольно сильно загрузили работой, остальные, можно сказать, уже ведут нормальную размеренную жизнь. Правда, я могу говорить только о Токио, потому что в регионах Японии у меня знакомых нет.

ВЗГЛЯД: Какое у вас сложилось впечатление о работе японских спасателей, служб, которые восстанавливали порядок после землетрясения?

Н. К.: Я видел, как куда-то едут пожарные, скорая помощь. У меня не было японского мобильника, но, насколько мне известно, там экстренная система оповещения организована не только по телевизору, но и по телефонам. За 10–30 секунд людям сообщают, просят выйти на улицу и т. д.

ВЗГЛЯД: Есть желание вернуться в Японию?

Н. К.: Прямо сейчас – нет. Вот когда разберутся там с атомными электростанциями, тогда – да. Хотелось бы продолжить свою исследовательскую работу.
Группа японоведов восточного факультета СПбГУ вернулась домой
Источник: АиФ Севрео-запад, Дата: 16/03/2011
Россияне, живущие и работающие в Японии, покидают страну восходящего солнца

Прерваны образовательные программы, по которым в Токио находились петербургские студенты. Два дня назад в Петербург вернулась группа японоведов восточного факультета СПбГУ, передает 100ТВ.

По словам магистранта восточного факультеты СПбГУ Николая Коноваленко, он находился в одном из самых спокойных районов Токио. Тем не менее, его группе пришлось уехать до завершения семинара. Толчки чувствовались постоянно.

«Трясло так, что книги попадали, у кого телевизор. Все вышли из здания. Паники не было, но люди были встревожены. Многие надели каски», - говори Николай.

Аэропорт Токио не работал 30 часов, после первого самого сильного толчка. Тем не менее, в течение следующих суток все проблемы пассажиров были решены, и рейсы отправлены. В залах ожидания не было давки, регистрация на самолеты проходила четко и организованно.

 
Россияне в Японии подают сигнал SOS

Источник: Фонтанка.ру, Дата: 16/03/2011
Из Японии начали приходить просьбы о помощи от россиян. Люди сетуют на безразличие властей страны и бездушие тех, кто способен им помочь выбраться из охваченного бедствиями региона на родину. Между тем, улететь из страны восходящего солнца сейчас вполне реально. Но дорого. Цена на перелеты поднялись в 2 раза.

В редакцию «Фонтанки» обратилась женщина, сестра которой оказалась заблокирована в Камаиши (портовый город, который очень серьезно пострадал от цунами) вместе с мужем, гражданином Австралии, и детьми.

«Они живут в Японии уже 7 лет. Моя сестра — гражданка России, у них с мужем двое детей: двухлетний сын и дочь, которой 3 года. Они живут в Камаиши, дом разрушен, от цунами удалось спастись, но теперь они живут в каком-то спортивном зале вместе с семьей из Новой Зеландии. Сестра мне позвонила 12 марта. Для того, чтобы установить связь, им пришлось 1,5 часа добираться на машине. Сейчас бензина нет, продовольствия нет, дети заболели», - рассказала корреспонденту «Фонтанки» читательница Надежда.

По словам петербурженки, утром 16 марта она позвонила на «горячую линию» для россиян, находящихся в Японии (8-10-813-35-83-42-97). Результат разговора шокировал женщину. «Я им разъяснила ситуацию. У нас рядом с Камаиши МЧС работает. Мне ответили, что мои близкие не являются пострадавшими, потому что остались живы и им не оторвало руки и ноги», - недоумевает Надежда, отмечая, что сестра мужа дозвонилась до представителей властей Новой Зеландии и те пообещали при первой же возможности эвакуировать людей.

Отметим, что пока власти России действительно не заявляли о необходимости эвакуировать граждан, находящихся в Японии, на родину. Зато туда отправлено несколько самолетов со спасателями, спецтехникой и гуманитарной помощью. В частности, как сообщает пресс-служба МЧС России, всего 82 человека, 4 единицы техники, поисково-спасательное оборудование. В ночь на 16 марта из Раменского в Нарита вылетел самолет, на борту которого было более 17 тонн запрошенного Японией гуманитарного груза - 8600 одеял.

По данным международной системы поиска Momondo.ru число запросов на авиабилеты из Японии с 11 по 15 марта выросло в 6 раз. Больше всего запрашивают рейсы в Китай, США, Германию, Корею, Таиланд. Россия в этом списке на 12 месте. При этом стоимость перелета из Японии в Москву на ближайшие даты превышает среднюю стоимость предыдущих месяцев почти в 2 раза и варьируется от 20 тысяч до 60 тысяч рублей в одну сторону.

Билеты на ближайшие выходные (19 и 20 марта), в основном, уже раскуплены. В свободные даты цена на билеты у авиакомпаний разнится довольно сильно. Так, Finnair, где еще остались места эконом-класса, предлагает долететь до Хельсинки, а оттуда в Петербург или Москву за без малого 81 тысячу рублей. Самые дешевые билеты сейчас предлагают «Аэрофлот» (из Шереметьево до Нариты за 29 тысяч 683 рубля), Air China (из Токио до Пекина, а оттуда в Москву за 38 926 рублей) и KLM (Токио — Амстердам — Москва за 46 676 рублей).

Если же говорить о том, чтобы хотя бы выбраться из Японии, то самые дешевые варианты — долететь из Токио до Сеула (11 749 рублей), Пекина (15 196 рублей), Шанхая (16 419 рублей) и Бангкока (16 572 рублей).

Отметим, что до самой Японии долететь пока не проблема: билеты есть в свободной продаже, а запрета на полеты в страну восходящего солнца нет. Но в Российском союзе туриндустрии уже, вполне предсказуемо, фиксируют отказы от путевок. В качестве альтернативы туристам предлагают Китай и остров Сайпан. Но есть и такие жители нашей страны, которые готовы ждать стабилизации ситуации целый год. Как сообщили корреспонденту «Фонтанки» в РСТ, в одной из московских турфирм есть даже клиент, который готов ждать следующего года, чтобы съездить в страну восходящего солнца и понаблюдать за цветением сакуры.

Россияне, находящиеся сейчас в Токио, по-разному относятся к происходящему в стране.

«Начиная с пятницы мы живем в кошмаре, но наверное я и многие другие готовы вытерпеть еще раз пятничный ужас, когда мы выскакивали из дома кто в чем был и ждали все дружно, помогая друг другу пережить эти события. Нам повезло, дом цел, все живы и здоровы, но ситуация очень плохая, хоть наши мужья, когда возвращаются с работы пытаются нас подбодрить. Но поймите сами, уровень радиации повышен. У нас нет респираторов, запасы воды ограничены, вытяжки и кондиционеры выключены, чтобы не закачивать воздух с улицы, то есть отопления в доме нет, а ночью температура опускается до 2-5 градусов. У нас около десятка женщин с детьми до 1 года, есть беременные, и детей более старшего возраста в каждой семье по 1-2 ребенка», - такое сообщение появилось на одном из форумов.

Но все же большинство не склонны к панике. Так, студенты Петербургского государственного университета, проходящие стажировку в Японии, заявили руководству вуза о желании остаться до конца образовательной программы, отметив, что опасность им не угрожает. Правда, администрация СПбГУ в данный момент не подписывает приказы о стажировке в стране восходящего солнца. В ближайшее время туда должна была оправиться студентка экономического факультета, выигравшая конкурс компании «Мицуи энд Ко», но ее вылет откладывается.

«Все смотрим в сторону АЭС, удастся ли им заглушить реактор или нет. Пока радиация безопасна для человека, но если что и выйдет серьезное, то расстояние все-таки большое до Токио, будем надеяться, что основную часть унесет в океан, что до сих пор и происходило», - рассказал «Фонтанке» петербуржец Андрей Красильщиков.

Микроблоги тоже показывают спокойную картину: «Общая картина. В пострадавших районах Мияги тяжелая ситуация. АЭС - проблемы. Токио - так-сяк. Ниигата и еще большая часть Японии — норм», - пишут пользователи twitter.

Сейчас перед студентами СПбГУ выступает Майя Плисецкая и Родион Щедрин

Источник: «Мой район», Дата: 16/03/2011
В СПбГУ сейчас идет открытая лекция всемирно известной балерины и хореографа Майи Плисецкой и композитора Родиона Щедрина

Они рассказывают студентам и преподавателям Университета о своем творчестве в режиме свободной беседы, отвечая на вопросы из зала. Встреча проводится в университете в рамках проекта открытых лекций известных деятелей искусства и науки.

Ранее в СПбГУ с лекциями выступили испанский архитектор и скульптор Сантьяго Калатрава Вальс и британский оперный режиссер Грэм Вик.

Завтра «Мой район» расскажет о встрече подробнее.
Ситуация на ядерных реакторах в Японии – критическая

Источник: 100 ТВ, Дата: 16/03/2011
После очередного взрыва на «Фукусиме» местные власти приняли решение эвакуировать оттуда всех спасателей. Но через несколько часов их вернули на станцию. С риском для жизни специалисты продолжают работы по охлаждению реакторов. Видимость вокруг АЭС практически нулевая – от третьего реакторы поднимаются клубы белого дыма. На помощь японским атомщикам сегодня прибыли специалисты из России, все они принимали участие в ликвидации последствий чернобыльской катастрофы.

И сегодня же МИД России заявил, что начинает эвакуацию семей дипломатов. Уже завтра в Москву отправят женщин и детей из трех японских городов.

Нефтяные и газовые компании не исключают эвакуацию рабочих со своих сахалинских проектов из-за радиационной опасности. Руководство опасается изменений радиоактивного фона и взрыва на японской АЭС «Фукусима-1». Поэтому всех сотрудников предупредили, чтобы они были готовы к отъезду в случае тревоги.

Ну и добавим, что с сегодняшнего дня «Аэрофлот» вводит дополнительный рейс в Японию для вывоза наших граждан.

Покидать Японию отказываются петербургские студенты. На данный момент в стране восходящего солнца находятся пятеро молодых людей – все они в безопасности, со всеми установлена связь. Ольга Князева узнала, почему они не хотят возвращаться в Россию.

Трое – в Петербурге, пятеро – в Японии. По словам пресс-службы университета, за судьбой студентов здесь следили с первого дня начала катастрофы в стране восходящего солнца. И на сегодняшний день все, кто хотел вернуться – вернулись.

Фрол Головко возвращаться домой не собирается. Он сейчас в городе Ниигата, это относительно спокойный район Японии. По словам Фрола – неделю назад здесь было несколько небольших землетрясений. Но паники по поводу радиационного фона нет.

Сейчас Фрол изучает цены на авиабилеты. О том, что в случае необходимости их готов оплатить родной вуз, узнал только сегодня.

Паники среди российских студентов не наблюдается вообще. Больше того, с помощью социальных сетей они стараются поддерживать спокойствие в своих рядах.

Владимир Кудояров, студент СПбГУ:

«Мы сменили аватары, на флаги Японии, в знак поддержки. Мы со страной».

Владимир Кудояров – тоже студент СПбГУ. 11 марта, когда все и случилось в Японии, он еще был в Токио. Вернулся в Петербург два дня назад.

Николай Коноваленко, магистрант восточного факультеты СПбГУ:

«Многие мои друзья, кто работал в городской администрации, их сразу вызвали для организации спасательных работ, всяческого оповещения. Во многих школах организовали убежища, даже во многих офисных зданиях – я вот проходил по проспекту – были таблички, что здесь можно укрыться, отдохнуть, сходить в туалет и так далее».

Возможно, истинно японское поведение в экстремальных ситуациях передалось и нашим студентам. Вместо того, чтобы вернуться в Россию, некоторые просто предпочли переехать в более спокойные районы Японии. На вопрос, почему не возвращаются на родину? Говорят, доверяют сообщениям специалистов о том, что радиационный фон в норме и скоро все восстановится. Единственное к чему пришлось привыкнуть – постоянные сбои электричества и отсутствие некоторых продуктов.

События на японской АЭС никак не повлияли на радиационный фон в России – заявляют власти. Но сегодня на Дальнем Востоке в списке самых популярных покупок: красное вино, дозиметры и различные препараты, содержащие йод. Очередной взрыв на крупнейшей атомной станции в Японии взволновал жителей Приморья, Курил и Сахалина. Люди решили спасаться от радиации своими силами, хотя официально объявлено – угрозы для Дальнего Востока нет. 

Для славы и денег

Источник: Ведомости, Дата: 17/03/2011
Учебные заведения все чаще приглашают на руководящие должности известных бизнесменов и чиновников

В конце февраля деканом экономического факультета Санкт-Петербургского государственного университета (СПбГУ) стал председатель совета директоров банка «Возрождение» Отар Маргания. Его коллегами могут стать вице-премьер Алексей Кудрин и президент Сбербанка Герман Греф (см. врез). Деканам предстоит формировать стратегию факультетов, текущей деятельностью в СПбГУ занимаются проректоры по направлениям, говорит сотрудник университета.

Кудрин также входит в попечительский совет Европейского университета в Петербурге наряду с директором Государственного Эрмитажа Михаилом Пиотровским, председателем КУГИ Дмитрием Куракиным, членом совета директоров «Атона» Бернардом Сачером. Знаковые имена в попечительском совете положительно влияют на имидж университета в глазах профессионального сообщества и потенциальных абитуриентов, считает руководитель аппарата ректора Европейского университета Алла Самолетова. По ее словам, в попечительском совете собираются люди с различными профессиональными навыками, которые помогают университету решать стратегические задачи, консультируют по вопросам управления, финансовым и юридическим вопросам. Согласно уставу члены попечительского совета работают в нем бесплатно, говорит она. Регулярные встречи попечительского совета школы «Сколково», который возглавляет Дмитрий Медведев, носят характер своего рода стратегических дебатов, также члены совета выступают с лекциями перед студентами, сообщила пресс-служба московской школы. В попечительский совет ВШМ входят Олег Дерипаска, Владимир Потанин, Алексей Миллер.

По словам Самолетовой, знаковые фигуры могут помочь в привлечении средств. При принятии решения о финансировании фонд ориентируется не на известные имена, а на потенциал взаимодействия с вузом в интересах компании, в том числе в кадровом вопросе, говорит пресс-секретарь благотворительного фонда «Система» (основан АФК «Система») Александра Болдырева. «На имена членов попечительского совета или декана я бы при поступлении ориентировалась в третью очередь, важнее уровень постоянного преподавательского состава и статус вуза с точки зрения работодателя и качества образования», — отмечает старший консультант THI-Selection Алина Бондаревская, окончившая ВШМ в 2000 г. Стремление привлечь как можно более известного и влиятельного человека директор ГУ-ВШЭ в Петербурге Александр Ходачек называет болезнью роста, уточняя, что в зарубежных университетах практика приглашать в попечительский совет состоятельных выпускников и знаковых лиц распространена. Но из-за занятости на основной работе они не могут постоянно выполнять свои обязанности и являются скорее визитной карточкой, говорит он.

Полсотни россиян поспешили улететь из Японии
Источник: neva24, Дата: 17/03/2011
16 марта в Хабаровске приземлился МЧСовский Ил-76, на борту которого из Японии прилетело 56 российских граждан, которые изъявили желание побыстрее покинуть эту страну.

Между тем пятеро студентов СПбГУ, находящихся в Японии, возвращаться не намерены. Землетрясение их не испугало, и они намерены завершить свою стажировку.

Землетрясения в Японии, которые прошли 11, 12 и 13 марта унесло жизни, по последним официальным данным, более 4 тысяч человек (еще 17 тысяч до сих пор числятся без вести пропавшими). Землетрясение разрушило несколько городов на северо-востоке страны. Серьезные проблемы с продовольствием и электроэнергией испытывают миллионы жителей. Цунами в Японии вывело из строя атомную электростанцию, уровень радиации в регионе превышает норму в сотни раз.

После землетрясения в Японии на АЭС "Фукусима-1" произошли взрывы. В частности, 12, 14 и 15 марта на АЭС соответственно взорвались первый, третий и четвертый реакторы. В радиусе 20 километров эвакуировали людей, поскольку уровень радиации вырос в 400 раз. Кроме того, 15 марта начался пожар на четвертом блоке АЭС и повысилась температура на пятом и шестом блоках.

При этом радиация на Сахалине пока отсутствует. В этом можно убедиться на сайте МЧС, которое открыло круглосуточную трансляцию изображения дисплея дозиметра. В настоящий момент уровень радиации в Южно-Сахалинске соответствует 11 мкр/час, хотя допустимый уровень — 30 мкр/час. Онлайн-трансляция доступна по адресу http://www.65.mchs.gov.ru/.
По обе стороны японского апокалипсиса
Источник: НТВ, Дата: 165/03/2011
Администрации Петербургского государственного университета удалось связаться со своими студентами, находящимися сейчас в Японии на стажировке. Молодые люди сообщили, что чувствуют себя хорошо и не собираются возвращаться домой.

Подробнее о том, как переживают эти тяжелые дни петербуржцы в Японии и японцы в Петербурге, — корреспондент НТВ Алексей Кобылков.

По его лицу очень сложно прочитать эмоции. Говорят, когда учителя и дети в пятницу пришли в эту 583-ю школу с углубленным изучением японского, то взволнованы новостями были все, и только Хосои Сан оставался внешне невозмутимым.

Он уже давно в России, у него русская жена, дети. Но в префектуре Ниигата остались 70-летние родители и старший брат. Там были легкие толчки, и пока, вроде, все спокойно. Если не брать во внимание то, что рядом АЭС.

Хосои Сан, учитель японского языка: «Мне легче в школе. Когда я в школе, я больше отвлекаюсь и не переживаю, нежели дома».

В этой квартире в Пушкине тоже все время включен компьютер. Мама Наталья Ивановна Кудоярова с раннего утра включает «Скайп». Удостовериться, что с ее сыном Владимиром, который проходит стажировку в Токио, все в порядке.

Наталья Кудоярова, мама Владимира Кудоярова: «А как с продуктами в магазинах обстоят дела?»

Владимир Кудояров, студент восточного факультета СПбГУ: «С продуктами сейчас стало посложнее. Но заблаговременно запасы были сделаны. Вчера были в магазине. Там полностью исчезла лапша, хлеб, почти исчезла вода. Остался только алкоголь. У меня в квартире несколько двухлитровых бутылок воды».

Она говорит: «Твои друзья не понимают опасности. Я буду звонить в деканат, пусть организовывают эвакуацию». Он говорит: «Нет поводов для беспокойства, когда я еще сюда вернусь?» Сплошные трудности перевода.

Майя и Нина Исии каждый день звонят маме в Куоко. Она вылетела туда в воскресенье к своему японскому мужу, который работает инженером. Обещала вернутся 27-го. Они скучают и, пытаясь понять, что происходит, вспоминают собственный опыт.

Нина Исии: «Когда мы жили в Японии, тогда один раз было землетрясение. Но это недолго длилось».

У Нины в памяти Япония вообще осталась очень безопасной и красивой страной.

Цветущая сакура, неправдоподобно красивые пейзажи, на которых еще спокойное море, строгость икебаны. Эту выставку в особняке Румянцева «Японская весна в Петербурге» открывали 4 марта, за неделю до всех землетрясений и цунами. Тогда здесь присутствовал генеральный консул Японии. И сегодня кажется, что с того времени прошло значительно больше, чем всего несколько дней.

Несколько дней назад магистрант СПбГУ Николай Коноваленко сам был в Токио — на конференции молодых японоведов. Пятницу, рассказывает, сделали свободным днем. И, когда все началось, он покупал книжки в подарок друзьям.

Николай Коноваленко, магистрант восточного факультета СПбГУ: «В пятницу жили довольно трудно, потому что некоторые вроде меня не успел закупиться едой. Когда все смели, пришлось жить на зеленом чае, пиве и прочих радостях жизни. Было никуда не пойти, потому что где-то отрубился свет, где-то отрубился газ».

Его приключения в Японии ограничились одной неделей. Жизнь Хосои Ко в России — это уже больше десяти лет. И сейчас он впервые начал задумываться о том, чтобы вернуться. Именно обратно — к родителям, а не домой — в съемную петербургскую квартиру, где круглосуточно передают новости и всегда включен Интернет. 

В СПбГУ создана кафедра еврейской культуры

Источник: jewish.ru, Дата: 17/03/2011
Официальным приказом ректора Санкт-Петербургского государственного университета профессора Николая Михайловича Кропачева, подписанным 5 марта 2011 года, в старейшем и одном из престижнейших университетов России учреждена кафедра еврейской культуры. Кафедра продолжит работу Международного центра библеистики и иудаики, основанного в университете в 2000 году в рамках официального соглашения о сотрудничестве в области образования между Санкт-Петербургским государственным университетом и Еврейским университетом в Иерусалиме.

Кафедра будет готовить высококвалифицированных специалистов по еврейской истории, культуре, религии, философии и другим областям академической иудаики. Новый статус этого центра еврейского образования будет способствовать укреплению академической иудаики в городе, где хранится одна из крупнейших в мире коллекций еврейских рукописей и архивных материалов.

По словам основателя и директора Центра, преподавателя Санкт-Петербургского государственного университета профессора Игоря Романовича Тантлевского — ведущего специалиста по еврейской истории эпохи Второго храма и исследователя свитков Мертвого моря, — "учреждение этой кафедры — второй подобной кафедры в России — в университете Санкт-Петербурга, города, где академическая иудаика стала серьезной наукой уже в XIX веке, где в докоммунистические времена существовало множество еврейских культурных и образовательных заведений, — имеет историческое значение. Университет, которым руководит профессор Кропачев, имеет возможность работать с редчайшими еврейскими рукописями и материалами — их теперь и будут изучать студенты кафедры. Ее создание обогащает еврейскую жизнь в бывшем Советском Союзе — кафедра будет играть ключевую роль в дальнейшем развитии и расширении иудаики и еврейской жизни".

Избранные студенты кафедры будут отправляться на семестровые стажировки в израильские и другие университеты, участвовать в программах обмена. Поддержку кафедры и ее растущего преподавательского состава будут осуществлять Санкт-Петербургский государственный университет, а также основные спонсоры, среди которых — Центр Чейса по развитию иудаики на русском языке, Российский еврейский конгресс, Европейский фонд Ротшильда и Голландский гуманитарный фонд. В 2009 году фонд Genesis начал поддерживать Центр библеистики и иудаики, а фонд AVI CHAI, финансировавший Центр с 2006 года, сыграл главную роль в учреждении кафедры и намерен поддерживать развитие академической иудаики и в будущем, обращая особое внимание на те возможности, что открываются теперь. 
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